
Четверо братьев Ян Цю великодушно предоставили У Ци под опеку двух маленьких девочек,
превращенных из драконьих питонов.

Военные генералы Великого Юя также любили держать мощных духов-зверей, бессмертных
зверей и даже божественных зверей в качестве боевых зверей, чтобы те помогали им в
сражениях. На самом деле, души зверей, с которыми многие из них соединялись,
принадлежали сильным бессмертным и божественным зверям. Но все без исключения грузные
мужчины, которые больше пользовались своими мускулами, чем мозгами, предпочитали
боевых зверей, которые были высокими, сильными и величественно выглядели. Цилинь, грач и
дракон были среди их любимцев.

Даже феникс, который также был разновидностью божественного зверя, не пользовался
большой популярностью среди военных генералов Великого Юя. Для членов клана Императора
Людей предпочтительной душой зверя была душа лазурного дракона, и вообще мало кто
решался на слияние с душой феникса, даже среди женщин императорского клана.

Вот почему четверо братьев Ян Цю не проявили никакого интереса, увидев этих двух милых и
красивых, но стройных и почти тощих "маленьких драконьих питонов". К тому же, когда они
превратились в людей, то на самом деле были двумя маленькими девочками, на которых не
было бы слишком много мяса, если бы их жарили на барбекю. Поэтому четыре брата
великодушно отказались от права претендовать на двух драконьих питонов, когда их миссия
была выполнена.

Лежа на животе за огромным камнем, они смотрели на двух маленьких девочек, которые
прыгали и играли в долине. Ву Ци тихонько прикидывал их возраст. Дракон-питон был
необычным древним зверем, свирепой расой, существовавшей еще во времена открытия
Вселенной. Как правило, если они хотели превратиться в человека, то должны были обладать
культивацией, эквивалентной уровню Золотого Бессмертного.

Два ленивых брата, Золотой Рог и Серебряный Рог, могли только ползать и ползать по земле,
но эти две маленькие девочки уже могли превращаться в людей.

И когда они это делали, как и сейчас, они не излучали даже легкой ауры демонов. Они
выглядели как две маленькие феи с глубокой культивационной базой. Даже Ву Ци не смог
разглядеть их истинную форму без использования своих Хаотических Божественных Глаз.

Очевидно, эти две маленькие девочки не только обладали культивацией, эквивалентной
уровню Золотых Бессмертных, но и, скорее всего, уже давно находились в царстве Золотых
Бессмертных.

Если я смогу спарить их с Золотым Рогом и Серебряным Рогом, то их дети будут драконьими
питонами чистейшей крови! подумал Ву Ци, улыбаясь. Чем больше у них будет детей, тем
лучше! Тогда я смогу похитить кучу драконов из клана Ао Бузуна и скрестить их... Так, может,
мне создать фракцию драконьих питонов в Подручной Секте? Если они смогут сделать мне
десятки тысяч драконьих питонов...

Ву Ци не мог не содрогнуться, представляя себе ужасную сцену, когда десятки тысяч
драконьих питонов объединятся в пары и начнут поливать врага своими врожденными
божественными способностями, божественными лучами льда и огня. Это был очень дикий и
амбициозный план, но он думал, что его можно осуществить!

Как бы трудно это ни было, Ву Ци должен был поймать этих двух маленьких девочек, чтобы он
мог соединить с ними Золотой Рог и Серебряный Рог!



'Даже если это не очень этично - похищать невинных девочек... Ба! Как они могут быть
невинными девочками? Сжав кулак, Ву Ци принял решение.

Девушки не должны были волноваться, пока государь не привел сюда кого-то, чтобы схватить
их. У Ци позвал братьев Ян Цю и незаметно вышел из-за скалы, собираясь вернуться в долину,
где находились формации. Когда они были всего в миле от своей первоначальной позиции, они
услышали пронзительный шум ветра, доносящийся с неба.

Во главе с пагодой, окутанной клубящимся светом трех разных цветов, сотни световых лучей
пронзили грозовую тучу, только что образовавшуюся в небе, и спустились прямо в долину.

У Ци удивленно посмотрел вверх. Пагода, окутанная красными, белыми и синими огнями, была
высотой в семь этажей, на поверхности каждого из которых было выгравировано бесчисленное
множество лотосов. В каждом лотосе была изображена фигура даоса, сидящего со
скрещенными ногами, а за его головой плыло колесо света. Это была очень агрессивная
пагода: лучи света трех разных цветов разлетались во все стороны, разрывая все близлежащие
грозовые тучи, градины и даже снежинки, словно бушующий ураган.

За пагодой высотой в десятки футов стояли сотни бессмертных в даосских нарядах. Ву Ци
узнал вождя - Ли Цинхуа, сына государя, которого он знал по изображению принцессы Чжан
Ле. Опираясь на два блестящих летающих меча, Ли Цинхуа, чья база культивирования была
всего лишь на уровне Бессмертного Неба, возглавил сотни бессмертных и с высоко поднятой
головой опустился в долину.

Как только они приземлились, группа бессмертных выстроилась в формацию Девяти Дворцов,
которая сочетала в себе как наступательную, так и оборонительную силу. Тем временем пагода
зависла над ними, окутав их трехцветным лучом света. Затем Ли Цинхуа заставил два
летающих меча, каждый из которых был около фута в длину, но из них исходили лучи света
длиной более ста футов, быстро вращаться вокруг него. Он указал пальцем на двух маленьких
девочек, смотрящих на них со стороны глаз огня и воды, и прошипел: "Теперь, маленькие
сучки, разрежьте себе животы и отдайте мне свои кишки. Не волнуйтесь, я избавлю вас от
разбитой души, чтобы вы могли переродиться!".

Увидев множество летящих по небу лучей меча, У Ци и братья Ян Цю уже давно забрались
обратно за скалу, где прятались до этого.

Осторожно Ву Ци выпустил несколько крошечных струек темного дыма и заставил их окутать
его тело, затем использовал мистическую технику Директората Небожителей, чтобы скрыть
ауру четверых рядом с ним. Хотя эта техника сокрытия ауры не могла сравниться с той, что
была в Свитке Кражи, ее было более чем достаточно для того, чтобы эти бессмертные не
смогли их обнаружить. А поскольку природная энергия здесь была в хаотическом состоянии,
мало кто мог почувствовать их присутствие на расстоянии многих миль друг от друга, даже
если бы Ву Ци не принял эту меру предосторожности.

У Ци прищурился на Ли Цинхуа, который вел себя высокомерно. Именно этот парень довел
принцессу Чжан Ле и ее спутников до отчаяния, когда они только прибыли на континент
Паньгу. Если бы не Король Драконов Цяньчжан, который предоставил им временное убежище,
принцессу Чжан Ле и ее спутников схватили бы и пытали люди из альянса.

"Эх, кто этот парень?" У Ци спросил низким голосом, хотя он уже знал, кто такой Ли Цинхуа.

Услышав его вопрос, Янцю Дяньцзяо сузил глаза и прошептал: "Судя по его внешности, он
должен быть сыном государя, Ли Цинхуа. Мы не знали, что у государя есть сын. Но несколько



лет назад на бессмертном перевале этот парень был достаточно умен, чтобы объявить свое имя
и родство с государем. С тех пор его профиль был записан в секретных архивах Военного суда".

Яньцю Юйши мрачно добавил: "В тайных достижениях, этого парня нужно убить. Военный
двор предлагает награду: тому, кто убьет его, будет присвоено дворянское звание, и он получит
провинцию в качестве своей вотчины!"

"Присвоят дворянское звание?" Глаза У Ци сразу же загорелись. Нежно потирая пальцы друг о
друга, он усмехнулся и сказал под нос: "Ну, посмотрим, повезет ли нам, братья!"

Братья Яньцю медленно кивнули, в их глазах тоже мерцали яркие огоньки.

Кроме того, им было приятно услышать, что У Ци упомянул "мы, братья".

Две маленькие девочки холодно смотрели на Ли Цинхуа, из их ртов время от времени
вырывалось характерное шипение драконьих питонов. Их голоса были полны холода,
безжалостности и кровавых, убийственных намерений, которые не соответствовали их
красивым и милым лицам. Услышав их шипение, люди в долине тут же вздрогнули и
почувствовали, как по коже побежали мурашки.

Ли Цинхуа рефлекторно отступил на несколько шагов назад. Только тогда он понял, что
стоящие перед ним две маленькие девочки - настоящие дикие звери, чьи предки восходят к
началу мироздания, а не робкие животные, которых, по его представлениям, легко убить.
Осторожно облизнув губы, он сказал низким голосом: "Они не более чем две змеи. Кто-нибудь,
убейте их сейчас же, а потом я возьму их внутренности для приготовления лечебного зелья!"

Ли Цинхуа с сарказмом сказал: "Эти бесполезные глупцы твердят, что базы культивирования
этих двух маленьких змей настолько сильны, что даже средние Золотые Бессмертные не могут
с ними сравниться, и что мой отец должен сам прийти сюда, чтобы поймать их... Но зачем
моему отцу быть здесь лично, если я могу легко поймать их сейчас?"

Пока Ли Цинхуа разговаривал сам с собой, задрав нос, три Золотых Бессмертных и восемьдесят
один Небесный Бессмертный из альянса сформировали строй мечей из девяти дворцов и
обрушили луч меча на двух драконьих питонов. Трое Золотых Бессмертных были явно
тройняшками. Они не только выглядели одинаково, но и обладали необычным набором
защитных магических артефактов, которые представляли собой три зеленых колеса,
излучавших постоянный холод.

Три магических колеса висели над головами бессмертных, излучая холодный свет и защищая
их. Почти мгновенно земля, на которую падал свет, покрылась толстым слоем льда.

Ву Ци бросил быстрый взгляд на волшебные колеса своим божественным чувством и
почувствовал, как по телу пробежал холодок. Он абсолютно не сомневался, что это были
Золотые Бессмертные Артефакты высшего класса; а поскольку руны, вырезанные на их
поверхности, выглядели очень древними, совершенно отличными от рун, используемых
бессмертными в настоящее время, было ясно, что эти три зеленых магических колеса были
Золотыми Бессмертными Артефактами, оставшимися с древней эпохи.

"Хорошая вещь!" Яньцю Фэнбо тоже с первого взгляда распознал в них превосходные
сокровища. Он пробормотал низким голосом: "Если мы сможем ограбить эти три колеса и
отправить их в Лянчжу на аукцион, то сыновья из могущественных кланов будут готовы
заплатить астрономическую цену за такие древние Золотые Бессмертные Артефакты!"



У Ци бросил удивленный взгляд на Янцзю Фэнбо: "Зачем им Золотые Бессмертные
Артефакты?"

Яньцю Юйши ответил с прямым лицом: "Отдают женщинам, обманывая дочерей
могущественных кланов, что это их военные трофеи после убийства врагов на поле боя! Если
повезет, эти три колеса могут заставить трех дочерей могущественных кланов потерять
девственность за одну ночь!"

У Ци закатил глаза. После того, как он послушал братьев Ян Цю, ему показалось, что
могущественные кланы в Лянчжу начали деградировать.

Как только формировался бессмертный меч, сила каждой атаки бессмертных внутри него
увеличивалась более чем в сто раз. Благодаря усилению формации, восемьдесят один
Бессмертный Неба мог наносить такие же смертоносные удары, как и Золотые Бессмертные
восемнадцатого уровня. Лучи мечей продолжали вылетать из формации и в одно мгновение
закрыли глаза огня и воды.

Вдруг оглушительное шипение драконьего питона заполнило все уши. Ву Ци, обладавший
острым зрением, увидел, что две маленькие девочки снова превратились в свои истинные
формы.

Два стройных и грациозных драконьих питона длиной 3000 футов взлетели в воздух, затем
открыли пасти и выпустили два луча света, один золотой, другой серебряный. Эти лучи
постоянно преследовали и сталкивались друг с другом, производя огромный шум, когда они
устремлялись к цели.

"Небеса!" Ли Цинхуа издал пронзительный вопль.

Два луча света в мгновение ока разорвали три зеленых колеса, как будто они были сделаны из
бумаги. Небо заполнилось катящимися зелеными обломками, образовав нечто похожее на
светло-зеленый дождь из светлячков. Закричав, три Золотых Бессмертных отступили так
быстро, как только могли, кровь хлынула из их семи отверстий. Но эти два луча света не дали
им ни единого шанса спастись: крик сменился жалким воем, а трое Золотых Бессмертных были
поглощены ослепительным светом. Лишившись лидера, группа из восьмидесяти одного
Бессмертного Неба пришла в замешательство, в результате чего строй распался, и их тоже
затянуло в лучи света.

На фоне шокирующего крика Ли Цинхуа сильнейшие восемьдесят четыре бессмертных,
которых он привел с собой, были полностью уничтожены.
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